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DOUBLE FOUR INTÉGRÉ
MANUEL D'INSTALLATION

IMPORTANT
Avant de commencer l'installation, lisez attentivement et complètement ces 
instructions. Respectez tous les codes, exigences et ordonnances locaux et 
nationaux. NE RETIREZ PAS les étiquettes, les avertissements ou les plaques 
apposés de façon permanente sur le produit, car cela pourrait annuler la garantie. 
Les installateurs doivent laisser ces instructions au consommateur qui doit les 
conserver pour l'usage de l'inspecteur local et pour référence ultérieure.
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AVANT L’INSTALLATION

LISEZ ET CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER 
CET APPAREIL.

Cher client, chère cliente,
Merci pour votre achat - cet appareil est destiné à un usage domestique 
normal uniquement. Il n’est pas approuvé pour l’extérieur ou pour d’autres 
usages non domestiques (y compris les navires de mer ou d’air). Consultez 
la Déclaration de garantie limitée. Si vous avez des questions, contactez le 
fabricant. Ne réparez ni ne remplacez jamais les pièces de l’appareil, sauf 
indication contraire dans ce manuel. Confiez toutes les réparations à un 
centre de service agréé par l’usine.
Cet appareil a été fabriqué dans des installations modernes et est passé 
par des procédures strictes de contrôle de la qualité. Pour obtenir les 
meilleures performances avec votre appareil, nous vous conseillons de lire 
attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser votre produit.
VEUILLEZ SUIVRE CES ÉTAPES IMPORTANTES :
• Veuillez lire ce mode d’emploi avant d’installer l’appareil.
• Suivez TOUJOURS les instructions de sécurité recommandées.
• Conservez le manuel d'utilisation dans un endroit facilement accessible 

pour une utilisation ultérieure.
• Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l’appareil
• Veuillez conserver votre reçu pour toute réparation qui pourrait être néces-

saire dans le cadre de la garantie.
• Lors de la livraison, veuillez vérifier que l’appareil n’est pas endommagé. 

Si vous constatez des dommages liés au transport, veuillez contacter 
immédiatement la société de transport ou la société où vous avez acheté 
l'appareil et ne branchez pas/ne faites pas fonctionner l'appareil !

• Si vous cédez l’appareil à une autre personne, veuillez fournir tous les 
documents qui l’accompagnent, y compris la date d’achat originale. (La 
garantie ne s’applique pas si l’appareil est vendu.)

Si vous décidez de ne plus utiliser cet appareil (ou si vous décidez de le 
remplacer par un modèle plus ancien), avant de vous en débarrasser, 
il est recommandé de le mettre hors service de manière appropriée, 
conformément aux réglementations en matière de santé et de protection 
de l’environnement, en veillant notamment à ce que toutes les pièces 
potentiellement dangereuses soient rendues inoffensives, en particulier pour 
les enfants qui pourraient jouer avec de vieux appareils.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER 

CET APPAREIL.

Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique normal. Il 
n’est pas approuvé pour l’extérieur ou pour d’autres usages non domestiques 
(y compris les navires de mer ou d’air). Consultez la Déclaration de garantie 
limitée. Si vous avez des questions, contactez le fabricant. Ne réparez ni ne 
remplacez jamais les pièces de l’appareil, sauf indication contraire dans ce 
manuel. Confiez toutes les réparations à un centre de service agréé par l’usine.
1.1  CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Nous avons fourni de nombreux 
messages de sécurité importants 
dans ce manuel et sur l'appareil. 
Lisez et respectez TOUJOURS tous 
les messages de sécurité.
C'est le symbole d'alerte de sécurité.

Ce symbole vous avertit des 
dangers qui peuvent vous tuer ou 
vous blesser, vous et les autres. 
Tous les messages de sécurité 
seront précédés du symbole 
d'alerte de sécurité et du mot 
"DANGER", "AVERTISSEMENT" ou 
"ATTENTION". Ces mots signifient :

  DANGER
INDIQUE UNE 
SITUATION 
DANGEREUSE QUI, 
SI ELLE N’EST PAS 
ÉVITÉE, ENTRAÎNERA 
LA MORT OU DES 
BLESSURES GRAVES.

 AVERTISSEMENT
Indique une situation 
dangereuse qui, si elle 
n’est pas évitée, est 
susceptible d’entraîner 
la mort ou des blessures 
graves.

 ATTENTION
Indique une situation 
dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, peut 
entraîner des blessures 
légères ou des dommages 
matériels ou corporels.

Tous les messages de sécurité 
identifient le danger, décrivent 
comment réduire le risque de 
blessure et ce qui peut se produire 
si les instructions ne sont pas 
suivies.

1
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 AVERTISSEMENT
Cet appareil peut vous 
exposer à des produits 
chimiques, dont le nickel 
(métallique), dont l’État 
de la Californie sait qu’il 
cause le cancer. Pour en 
savoir plus, allez à www.
P65Warnings.ca.gov
Remarque : Le nickel est 
un composant de tout 
l’acier inoxydable et de 
certains autres composants 
métalliques.

1.2 CONSIGNES DE 
SECURITE DE BASE

Le fabricant se réserve le droit 
d’apporter des modifications aux 
spécifications techniques afin 
d’améliorer la qualité de l’appareil 
sans aucun préavis.  Les chiffres 
figurant dans ce manuel sont donnés 
à titre schématique uniquement 
et peuvent ne pas correspondre 
exactement à votre appareil. Les 
valeurs indiquées sur les marquages 
de l’appareil ou dans d’autres 
documents imprimés fournis avec 
l’appareil sont obtenues dans 
des conditions de laboratoire 
conformément aux normes 
applicables. Ces valeurs peuvent 
varier en fonction de l'utilisation 
de l'appareil et des conditions 
ambiantes.
Installation correcte - Assurez-vous 
que votre appareil est correctement 
installé et mis à la terre par un 

technicien qualifié.

 AVERTISSEMENT
Pour éviter tout risque de 
blessure grave ou de décès, 
le four doit être installé 
par un installateur ou un 
technicien qualifié.

  DANGER
RISQUE DE 
SUFFOCATION PAR 
LES MATÉRIAUX 
D’EMBALLAGE ! 
LES ÉLÉMENTS 
D’EMBALLAGE (SACS 
EN PLASTIQUE, 
MOUSSE DE 
POLYSTYRÈNE, 
CLOUS, SANGLES 
D’EMBALLAGE, ETC.) 
NE DOIVENT PAS 
ÊTRE LAISSÉS À 
PORTÉE DE MAIN DES 
ENFANTS, CAR ILS 
PEUVENT CAUSER DES 
BLESSURES GRAVES.

1.3 SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE 

Si le cordon électrique fourni est 
endommagé, il doit être remplacé 
par un cordon ou un assemblage 
spécial du fabricant et installé par un 
technicien qualifié.

CONSIGNES DE SECURITE
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 AVERTISSEMENT
Pour éviter tout risque de 
blessure grave ou décès :

• Tout

 

ajout, changement ou 
conversion requis pour que 
cet appareil réponde de façon 
satisfaisante aux besoins doit 
être effectué par un technicien 
qualifié.

• Avant toute intervention d’en-
tretien, débranchez l’alimen-
tation au niveau du panneau 
de distribution domestique en 
retirant le fusible ou en étei-
gnant le disjoncteur.

• Tout travail sur les appareils et 
les systèmes électriques doit 
être effectué uniquement par 
des personnes autorisées et 
qualifiées.

• Si le four a été endommagé, 
éteignez l'appareil et débran-
chez-le de l'alimentation princi-
pale en retirant le fusible ou en 
coupant le disjoncteur.

• N’IMMERGEZ PAS les élé-
ments chauffants amovibles. 
Les éléments chauffants ne 
doivent jamais être immergés 
dans l'eau.

 AVERTISSEMENT
Pour éviter tout risque 
d’électrocution,  blessure 
grave ou décès :

• Vérifiez que le courant élec-
trique est coupé au niveau du 
boîtier de disjoncteurs jusqu'à 
ce que le four soit installé et 
prêt à fonctionner.

• Utilisez uniquement le câble 
fourni pour connecter l'alimen-
tation électrique. Si le câble 
est endommagé ou manquant, 
contactez votre agent de ser-
vice ou un technicien qualifié 
pour le remplacer.

• Le câble pour les remplace-
ments ultérieurs doit corres-
pondre aux spécifications 
indiquées dans le manuel 
d'installation.

CONSIGNES DE SECURITE
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 ATTENTION
Pour éviter tout risque de 
blessure ou de dommage 
matériel ou corporel :

• Utilisez deux personnes ou 
plus ou un dispositif de levage 
approprié pour soulever l'ap-
pareil.

• N'utilisez que des matériaux et 
des finitions qui ne se déco-
lorent pas ou ne se délaminent 
pas et qui résistent à des tem-
pératures allant jusqu'à 194 °F 
(90 °C).

• Le ventilateur de refroidisse-
ment doit fonctionner lorsque 
l'unité est en marche. Si vous 
constatez que ce n'est pas le 
cas, ou si vous observez un 
bruit inhabituel ou excessif, 
contactez votre revendeur 
Beko agréé avant de pour-
suivre l'opération. Le non-res-
pect de cette consigne peut 
entraîner des dommages 
au four ou aux armoires  
environnantes .

• N’UTILISEZ PAS d'outils 
électriques pour retirer les 
équipements. Vous risquez 
d'endommager le matériel ou 
la machine. NE SÉPAREZ 
PAS les équipements.

• N’UTILISEZ PAS ce produit 
dans des pièces qui ne sont 
pas équipées de capteurs de 
monoxyde de carbone correc-
tement réglés et fonctionnant 
qui sont entretenus. Les 
capteurs de monoxyde de 
carbone doivent être installés à 
une distance maximale de 6,5 
pieds du produit.

 ATTENTION
Pour éviter tout risque de 
blessure ou de dommage 
matériel ou corporel :

• N’UTILISEZ PAS d'outils 
électriques pour retirer le 
matériel. Des dommages 
au matériel ou à la machine 
peuvent survenir. NE PER-
DEZ PAS le matériel.

• N’UTILISEZ PAS cet appa-
reil dans des pièces à moins 
qu'elles ne soient équipées 
de capteurs de monoxyde 
de carbone correctement 
réglés et fonctionnant qui 
sont entretenus. Les capteurs 
de monoxyde de carbone 
doivent être installés à une 
distance maximale de 6,5 
pieds du produit.

• NE LAISSEZ PAS le cordon 
d'alimentation électrique 
entrer en contact avec la 
surface arrière du four ou 
au-dessus de la section 
de cuisson chaude. . Évi-
tez de serrer, de plier ou 
d'utiliser des pinces sur le 
cordon d'alimentation . Si le 
cordon d'alimentation élec-
trique est endommagé, il doit 
être remplacé.  

• L'utilisation d'armoires pour le 
rangement au-dessus du four 
peut entraîner un risque de 
brûlure. Les articles com-
bustibles peuvent s'enflam-
mer, les articles métalliques 
peuvent devenir chauds et 
provoquer des brûlures.

• Assurez-vous que le four est 
installé et fixé correctement.

CONSIGNES DE SECURITE
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Ce manuel couvre le four mural encastrable WOD30100SS-WOD30100CF. 
Vous trouverez des informations détaillées sur le fonctionnement et le 
nettoyage de cet appareil dans le manuel d'utilisation et d'entretien. 
Contactez votre vendeur ou visitez www.bekoappliances.com pour obtenir une 
copie.
Toutes les dimensions de hauteur, de largeur et de profondeur sont indiquées 
en pouces (ainsi qu'en mesures métriques). Beko US, Inc. se réserve le droit 
absolu et sans restriction de modifier les matériaux et les spécifications des 
produits, à tout moment, sans préavis. Veuillez consulter notre site internet 
www.bekoappliances.com ou appeler le 888-352-2356 pour vérifier les 
dernières spécifications avec les données dimensionnelles finales et autres 
détails avant l'installation et la réalisation d'une découpe. Les informations 
relatives aux garanties limitées applicables aux produits peuvent être 
trouvées dans les documents accompagnant les produits, ou vous pouvez 
contacter votre responsable de compte pour plus de détails. L'installation 
correcte est la responsabilité de l'installateur. La défaillance du produit due à 
une installation incorrecte n'est pas couverte par la garantie limitée. 

2

8

INTRODUCTION



Spécifications
Type Double encastré

Taille 30 pouces. (762 mm)

Couleur Acier inoxydable

Type de four Multifonction

Type de contrôle Afficheur à diodes électroluminescentes 
(DEL)

Accessoires/Cavité du four (chaque four)
Couleur de l'émail des cavités Noir

Position des grilles 6 niveaux de grille

Lampes de four 2 x 40 W Halogène (chaque four)

Grilles chromées 2

Capacité du four 5.7 cu. ft.

Dimensions
Découpe requise (H x L x P) 49 3/4 - 51 1/2 in. (1264-1308 mm) x 28 1/2 

in. (724 mm) x 23 1/2 in. (597 mm)
Hauteur totale 52 1 / 16 po (1323 mm)

Largeur totale 29 3 / 4 po (755 mm)

Profondeur totale 24 7 / 16 po (620 mm)

Puissance/Classements
Tension/fréquence 120/240 VAC, 60 Hz 2AC~N ou

120/208 VAC, 60 Hz 2AC~N
Protection des fusibles Min. 30 A

Puissance électrique totale 240V -> 8,8 kW

208V -> 6,7 kW
Cordon d'alimentation 4 fils AWG 10 dans la boîte électrique "J".

Informations sur les éléments chauffants (chaque four) - 240V
Cuisson au four 2400 W

Gril (intérieur) 2000 W

Gril (extérieur) 1500 W

Convection 2800 W
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Top

29      in. (755 mm)

Front

3/4

51
   

   
in

. (
13

23
 m

m
)

1/
16

Side

24       in. (620 mm)7/16

26      in. (683 mm)7/8

23      in. (594 mm)3/8

23       in. (595 mm)7/16

Côté

Avant

Dessus
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5.1  INSTALLATION DE L'ARMOIRE HAUTE

49      in. to 51      in.
(1264 to 1308 mm)

3/4 1/2

23     in. 
(597 mm)

1/2

28      in. 
(724 mm)

1/2

9      in. 
(241 mm)

1/2

5      in. 
(133 mm)

1/4

Junction box location
(junction box may be
located in adjacent
cabinet.)

Emplacement de la boîte de 
jonction (la boîte de jonction 
peut être située dans une 
armoire adjacente).

49 3/4 po à 51 1/2 po.
(1264 à 1308 mm)

5
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5.2 INSTALLATION ENCASTRÉE

52       in. 
(1326 mm)

�ush
cutout
height

3/16

30 in. 
(762 mm)

24      in. 
(622 mm)
�ush 
inset
depth

1/2

9      in. 
(241 mm)

1/2

5      in. 
(133 mm)

1/4

Junction box location
(junction box may be
located in adjacent cabinet)

1 in. 
(25 mm)

1     in. 
(32 mm)

1/4

1 in. 
(25 mm)

1 in. 
(25 mm)

1 in. 
(25 mm)

9” 1/2
(241 mm)

24” 1/229” 

3/4” 
(19 mm)

3/4” 
(19 mm)

Reveal cleats

For �ush installation you need to two 
reveal cleats �xed like above �gure. 

Emplacement de la boîte de 
jonction (la boîte de jonction 
peut être située dans une 
armoire adjacente).

Pour une installation au ras du sol, il 
faut deux tasseaux d'encastrement 
fixés comme sur la figure ci-dessus.

Révéler les 
taquets

profondeur de 
l'encastrement

hauteur 
de la 
découpe 
affleurante

DIMENSIONS DE LA DÉCOUPE
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La préparation de l’emplacement 
et de l’installation électrique de 
l’appareil relève de la responsabilité 
du client. L'appareil doit être 
correctement installé et mis à la terre 
par un technicien qualifié. L’appareil 
doit être installé conformément 
à toutes les réglementations 
électriques locales. Avant 
l’installation, vérifiez visuellement 
si l’appareil présente des défauts. 
N'installez pas un appareil 
défectueux. 

6.1  EXIGENCES 
ÉLECTRIQUES

Cet appareil doit être alimenté 
avec la tension et la fréquence 
appropriées et être connecté à 
un circuit de dérivation individuel, 
correctement mis à la terre et protégé 
par un disjoncteur ou un fusible. 
Consultez la plaque signalétique pour 
déterminer la puissance de l'appareil. 
Utilisez le tableau ci-dessous pour 
déterminer la protection minimale 
recommandée du circuit dédié afin de 
garantir un calibre de fusible correct.

kW 
Valeur 
nominale 
240 V

Taille de circuit 
recommandée 
(dédié)

<8.8 kW 40 Amp

Les données relatives à l’alimentation 
secteur doivent correspondre aux 
données indiquées sur la plaque 
signalétique de l’appareil. La plaque 
signalétique se trouve soit au bas 
du panneau de commande lorsque 
vous ouvrez la porte, soit sur la paroi 
arrière de l'appareil.

 AVERTISSEMENT
Pour éviter tout risque de 
choc électrique, de blessure 
grave ou de décès, vérifiez 
que l'alimentation électrique 
est coupée au niveau de 
la boîte de disjoncteurs 
jusqu'à ce que le four soit 
installé et prêt à fonctionner.

  DANGER
RISQUE DE CHOC 
ÉLECTRIQUE ! N'UTILISEZ 
PAS D'ADAPTATEUR, 
DE RALLONGE, OU 
NE RETIREZ PAS LA 
BROCHE DE MISE À LA 
TERRE DU CORDON 
D'ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE, DEMANDEZ 
À UN ÉLECTRICIEN 
QUALIFIÉ D'INSTALLER 
UNE PRISE À PROXIMITÉ 
DE L'APPAREIL. LE 
NON-RESPECT DE 
CET AVERTISSEMENT 
PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES, UN 
INCENDIE OU LE DÉCÈS.

Cet appareil est fabriqué avec un fil 
de TERRE vert connecté au châssis 
du four. Assurez-vous que le courant 
coupé au niveau de l'alimentation 
principale avant d'effectuer tout 
raccordement électrique. Raccordez 
le conduit flexible à la boîte de 
jonction à l'aide d'un connecteur 
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de conduit homologué U.L. Les 
procédures suivantes présentent 
les manières les plus courantes de 
réaliser les connexions électriques 
de l'appareil. Veillez à ce que 
les connexions soient effectuées 
conformément aux codes et 
ordonnances locaux.
• L'appareil doit être installé et 

raccordé au réseau électrique 
conformément aux réglementations 
nationales et locales. En l'absence 
de codes, il faut suivre le Natio-
nal Fuel Gas Code ANSI Z223.1/
NFPA-54 - dernière édition.

• Au Canada, l'installation doit être 
conforme aux codes d'installation 
de gaz CAN/CGA B149.1 & 2 en 
vigueur et/ou aux codes locaux. 
L'installation électrique doit être 
conforme au code canadien de 
l'électricité CSA C22.1, partie 1, et/
ou aux codes locaux en vigueur.

• La mise à la terre par le conduc-
teur neutre est interdite pour les 
nouvelles installations de circuit 
de dérivation (1996 NEC), # les 
maisons mobiles# et les véhicules 
récréatifs, ou dans une zone où les 
codes locaux interdisent la mise à 
la terre par le conducteur neutre.

• L'installateur doit laisser ces 
instructions au consommateur qui 
doit les conserver pour l'usage de 
l'inspecteur local et pour référence 
future.

• Il est important que le lieu d'ins-
tallation dispose d'un système élec-
trique adéquat. Avant l'installation, 
un électricien qualifié doit s'assurer 
que l'ajout de l'appareil ne surchar-
gera pas le circuit de dérivation sur 

lequel il sera installé.
• Coupez le courant au niveau de 

l'alimentation principale avant 
d'installer l'appareil. Le produit ne 
doit pas être connecté à l'alimen-
tation principale avant l'installation. 
L'alimentation principale doit être 
coupée avant de retirer l'appareil 
pour le nettoyer ou l'entretenir.

• Ne retirez pas les étiquettes, les 
avertissements ou les plaques ap-
posés de façon permanente sur le 
four. Cela peut annuler la garantie.

6.2 DÉBALLAGE

  DANGER
RISQUE DE 
SUFFOCATION PAR 
LES MATÉRIAUX 
D’EMBALLAGE ! 
LES ÉLÉMENTS 
D’EMBALLAGE (SACS 
EN PLASTIQUE, 
MOUSSE DE 
POLYSTYRÈNE, 
CLOUS, SANGLES 
D’EMBALLAGE, ETC.) 
NE DOIVENT PAS 
ÊTRE LAISSÉS À 
PORTÉE DE MAIN DES 
ENFANTS, CAR ILS 
PEUVENT CAUSER DES 
BLESSURES GRAVES.

INSTALLATION
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 ATTENTION
Pour éviter tout risque de 
blessure ou de dommage 
matériel ou corporel :

• Utilisez deux personnes ou 
plus ou un dispositif de le-
vage approprié pour soulever 
l'appareil.

• Retirez et jetez tous les maté-
riaux d'emballage, y compris 
le carton et le ruban adhésif à 
l'extérieur et à l'intérieur de la 
cuisinière.

• Retirez toute pellicule de pro-
tection en plastique sur toutes 
les pièces.

• Lavez soigneusement l'inté-
rieur à l'eau chaude savon-
neuse, rincez et essuyez.

• Éliminez tous les matériaux 
d'emballage conformément 
aux normes environnemen-
tales.

• Vérifiez l'absence d'éventuels 
dommages d'expédition immé-
diatement après la réception. 
Si vous constatez que le four 
est endommagé, contactez 
immédiatement votre point de 
vente.

• NE BRANCHEZ PAS ET NE 
FAITES PAS FONCTIONNER 

Notez l'heure, la date et la personne 
à qui vous avez parlé, et assurez 
le suivi et la confirmation par 
une communication écrite ou 
électronique.
Tous les matériaux d'emballage 
d'origine doivent être conservés à 
des fins d'inspection.

6.3 AVANT L’INSTALLATION

L'appareil est destiné à être installé 
dans des armoires de cuisine 
disponibles dans le commerce et, 
pour des raisons de sécurité, un 
espace minimum doit être assuré 
entre l'appareil et les murs, les sols 
et les meubles de la cuisine. 
• Les surfaces, les stratifiés syn-

thétiques et les adhésifs utilisés à 
proximité ou autour de l'appareil 
doivent être résistants à la chaleur.

• Les armoires de cuisine utilisées 
pour l'installation doivent être 
mises à niveau et fixées en place.

• Les dessins utilisés dans ce ma-
nuel sont représentatifs et peuvent 
ne pas correspondre exactement à 
chaque appareil.

• Les dessins utilisés dans ce ma-
nuel sont représentatifs et peuvent 
ne pas correspondre exactement à 
chaque appareil.

• La garantie du produit est valable 
après une installation correcte. 
Le fabricant ne sera pas respon-
sable de tout danger ou dommage 
résultant d'une installation ou d'une 
utilisation incorrecte.

• Transportez toujours l'appareil à 
l'aide de deux personnes ou plus. 
Ne faites pas glisser l'appareil sur 
une surface quelconque, car cela 
pourrait l'endommager.

• Retirez tous les matériaux d'expé-
dition à l'intérieur et à l'extérieur du 
four.

• Retirez tous les équipements de 
l'intérieur du four, y compris les 
grilles du four et les documents 
imprimés.

• Lisez le manuel avant d'installer 
l'appareil.
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• La loi californienne sur la sécu-
rité de l'eau potable et l'applica-
tion de la loi sur les substances 
toxiques exige que le Gouverneur 
de Californie publie une liste de 
substances connues dans l'État de 
Californie pour causer le cancer, 
des anomalies congénitales ou 
d'autres dommages à la reproduc-
tion, et exige que les entreprises 
mettent en garde contre l'exposi-
tion potentielle à ces substances. 
Cet appareil peut entraîner une 
faible exposition à certaines des 
substances énumérées, notam-
ment le benzène, le formaldéhyde, 
le monoxyde de carbone et le 
toluène.

• Tous les fours électriques muraux 
doivent être câblés (câblage direct) 
dans une boîte de jonction approu-
vée. Une fiche et un réceptacle ne 
sont pas autorisés pour cette appli-
cation. Ne réduisez pas le conduit 
flexible. Le collier de serrage du 
conduit doit être solidement fixé 
au collier. Si le conduit flexible ne 
rentre pas dans le collier de ser-
rage, n'installez pas le four avant 
d'avoir obtenu un collier de serrage 
de la taille appropriée. La boîte de 
jonction peut être située dans une 
armoire adjacente.

6.4  CONDITIONS 
D’INSTALLATION

• Toutes les dimensions indiquées 
dans ce manuel sont en pouces et 
en millimètres.

• Les dimensions du four et les 
dimensions des découpes sont 
indiquées dans les sections précé-
dentes.

• Utilisez des dimensions de dé-
coupe adaptées au type d'armoire 
utilisé dans l'installation.

• Assurez-vous que les dimensions 
des découpes sont exactes pour le 
type d'armoire et d'appareil.

• La construction de l'armoire doit 
être terminée et toute poussière ou 
débris doit être enlevée avant d'ins-
taller l'appareil.

• L'étagère de l'armoire sur laquelle 
l'appareil sera installé doit pouvoir 
supporter un poids de 100 kg (220 
lb) ou plus.

• Une étagère doit être installée 
entre le four et tout tiroir situé 
directement sous le four.

• Utilisez des gants de sécurité avant 
de porter le four.

6.5 INSTALLATION

1. Ouvrez la porte du four et 
déverrouillez les pinces des 
charnières.

1

1
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2.  Avec les deux mains, saisissez 
les côtés de la porte du four, 
soulevez-la et sortez-la.

3. À l'aide de deux personnes ou 
plus et d'un support approprié, 
soulevez le four et installez-le 
partiellement dans la découpe du 
meuble.
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4a Connectez le fil vert de la 
TERRE et le fil blanc du four 
au fil NEUTRE du circuit de 
dérivation dans la boîte de 
jonction. Connectez les fils rouge 
et noir du four aux fils rouge et 
noir correspondants du circuit 
de dérivation dans la boîte de 
jonction. (Lorsque le code local 
permet le raccordement du fil 
de TERRE de l'appareil au fil de 
NEUTRE du circuit de dérivation).

4b Déconnectez le fil de TERRE vert 
du fil NEUTRE blanc à l'extrémité 
libre du conduit de l'appareil et 
connectez le fil de TERRE vert de 
l'appareil au fil de TERRE (fil nu 
ou vert) dans la boîte de jonction. 
Connectez le fil blanc NEUTRE 
de l'appareil au fil NEUTRE de la 
boîte de jonction. Connectez les 
fils rouge et noir du four aux fils 
rouge et noir correspondants du 
circuit de dérivation dans la boîte 
de jonction. (Lorsque le code 
local interdit le raccordement du fil 
de TERRE de l'appareil au fil de 
NEUTRE du circuit de dérivation).

 ATTENTION
Pour éviter tout risque de 
blessure ou de dommage 
au produit ou à la propriété, 
assurez-vous que le cordon 
d'alimentation électrique 
est libre et qu'il n'est pas 
serré, plié ou comprimé. 
N'acheminez pas le cordon 
d'alimentation électrique 
de manière à ce qu'il 
soit en contact avec la 
surface arrière du four ou 
au-dessus de la section 
de cuisson chaude. Si le 
cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être 
remplacé.

Schéma B

Schéma B

Boîte de jonction

Boîte de jonction

Câble de l'alimen-
tation électrique

Câble de l'alimen-
tation électrique

Fils blancs

Fils blancs

Fils noirs

Fils noirs

Raccord de conduit 
figurant sur la liste U.L.

Raccord de 
conduit figurant 
sur la liste U.L.

Câble du 
four

Câble du 
four

Fils verts ou 
nus

Fils verts ou 
nus

Fils rouges

Fils rouges

Neutre non mis à la terre

Neutre mis à la terre
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5. Poussez la zone d'étanchéité 
du four pour positionner le four 
dans la découpe de l'armoire. 
Positionnez le four de manière 
à ce que le cadre du four et le 
cadre de l'armoire soient alignés.

6. Fixez le four à l'armoire à l'aide 
de quatre vis. Ne serrez pas trop 
les vis.

 ATTENTION
Pour éviter tout risque de 
basculement, assurez-vous 
que le four est installé et 
fixé correctement.

7. Installez les grilles du four.

INSTALLATION

19



8. Installez la porte du four sur les 
charnières.   

9. Verrouillez les pinces des 
charnières et fermez la porte du 
four.

10. Branchez ou mettez sous tension 
l'alimentation principale.

11. Assurez-vous que l'appareil est 
sous tension.
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Remarque :  Avant d'utiliser le four, l'horloge doit être réglée. Si l'horloge 
n'est pas réglée, le four ne fonctionnera pas.

7.1  RÉGLAGE DE L'HEURE

Remarque :  Avant d'utiliser le four, l'horloge doit être réglée. Si l'horloge 
n'est pas réglée, le four ne fonctionnera pas.
1. Touchez une fois le pavé tactile "Paramètres".

2. Les indicateurs "Heure", "Horloge" et "Affichage de l'heure actuelle" 
commencent à clignoter.

3. À l'aide du clavier, commencez à saisir l'heure du jour. Pour notre 
exemple, supposons qu'il est 10 h 26.

Remarque :  Dès que vous commencez à saisir l'heure, seul le voyant 
"Heure" continue de clignoter.
4. Touchez "1" sur le pavé tactile.

7
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5. Puis touchez "0" sur le pavé tactile.

6. Puis touchez "2" sur le pavé tactile.

7. Puis touchez "6" sur le pavé tactile.

8. Confirmez l'heure en touchant "Start" sur le pavé tactile ou attendez 
environ 10 secondes. 
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7.2 RÉGLAGE DU MODE D'HORLOGE (12H OU 24H)

1. Touchez deux fois le pavé tactile "Paramètres".

2. L'indicateur "12 24" commence à clignoter.
3. Utilisez le pavé tactile 4 ou 6 du pavé numérique pour sélectionner le 

mode d'horloge 12 heures ou 24 heures.

4. Confirmez la sélection en touchant "Start" sur le pavé tactile ou attendez 
environ 10 secondes. 

Remarque : Si l'horloge de 12 heures est réglée, l'indicateur AM ou PM 
s'affiche. Si l'horloge de 24 heures est réglée, ces indicateurs ne sont pas 
affichés.

7.3  NETTOYAGE

1. Assurez-vous que tous les matériaux d'emballage sont retirés.
2. Nettoyez le four à l'aide d'un chiffon humide pour éliminer les résidus de 

fabrication ou les débris d'emballage.
Remarque : Des produits de nettoyage spéciaux ne sont pas 
nécessaires.
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7.4  CHAUFFAGE INITIAL

De la fumée et des odeurs peuvent être émises pendant le cycle de chauffage 
initial et pendant plusieurs heures après. Il s'agit d'une condition normale de 
la combustion des résidus de production. Assurez-vous que la pièce est bien 
ventilée pour éliminer la fumée et l'odeur. Évitez d'inhaler directement la fumée et 
les odeurs qui se forment. Suivez les étapes ci-dessous pour les fours supérieur 
et inférieur.
1. Retirez toutes les plaques de cuisson et la grille métallique du four.
2. Fermez la porte du four.
3. Touchez le pavé tactile "Cuisson".
4. Réglez la température à 175 °C (350 °F).
5. Appuyez sur le pavé tactile "Commencer" et laissez le four fonctionner 

pendant 30 minutes.
6. Touchez le pavé tactile "Annuler" pour les fours supérieur et inférieur.
7. Touchez le pavé tactile "Griller".
8. Réglez la température du gril sur "Élevé".
9. Appuyez sur le pavé tactile "Commencer" et laissez le four fonctionner 

pendant 30 minutes.
10. Touchez le pavé tactile "Annuler" pour les fours supérieur et inférieur.
7.5  LISTE DE CONTRÔLE DES PERFORMANCES

Un installateur qualifié doit effectuer les contrôles suivants :
• Vérifiez la fonction de cuisson du four - l'élément de cuisson à pleine puissance.
• Vérifiez la fonction de cuisson par convection du four - le chauffage de l'anneau 

à pleine puissance avec le ventilateur de convection en marche.
• Vérifiez la fonction de rôtissage du four - éléments de cuisson et de gril activés.
• Vérifiez la fonction de rôtissage par convection du four - les éléments de cuis-

son et de grillage sont activés et le ventilateur de convection fonctionne.
• Vérifiez la fonction de gril du four - l'élément de gril est à pleine puissance.
• Vérifiez la fonction de gril de convection du four - l'élément de gril est activé 

avec le ventilateur de convection en marche.
• Vérifiez la fonction d'auto-nettoyage du four - la porte du four se verrouille 

automatiquement. Vérifiez l'élément de gril à travers la vitre de la porte du four. 
Interrompez le cycle d'auto-nettoyage pour déverrouiller la porte du four.

7.6 INFORMATIONS SUR LE SERVICE
Veuillez contacter votre concessionnaire Beko agréé ou vous rendre sur
www.bekoappliances.com pour localiser et obtenir des informations sur le 
centre de service Beko autorisé le plus proche.
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